Cha Kutumaini Sina
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Cha kutumaini sina, ila damu yake Bwana Of hope I have none, except the blood of Christ
Sina wema wa kutosha, dhambi zangu kuziosha. T don’t have enough good deeds to wash away my sin
Kwake Yesu nasimama In Jesus I stand
Ndiye Mwamba ni salama. (x3) The Rock is secure.
Njia yangu iwe ndefu, yeye hunipa wokovu Though my road be long, he delivers me
Mawimbi yakinipiga, nguvu zake ndiye nanga. When the storms rage, his strength carries me.
Damu yake Ni sadaka, natagemea daima His blood is an offering I depend on always
Yote chini yakiisha, mwokozi atanitosha. When all below is finished, my savior will suffice.
Nikiitwa hukumuni, rohoni nina amani When I am called to judgement, my soul has peace

Nikivikwa taji yake, sina hofu mbele zake. When I wear his crown, I’ll have no fear before him.
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